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NON-CONFLICT OF INTEREST CERTIFICATION 
[CERTIFICACIÓN DE AUSENCIA DE CONFLICTO DE INTERÉS] 

Small Purchase 
Community Engagement Curriculum Design & Implementation

Community Development Block Grant – Disaster Recovery 
Foundation for Puerto Rico 

I, __________________________________________, of legal age, of marital status (married/single), and 

a resident of _______________________________, have been designated  as  the  authorized 

representative of ___________________________________________________ (“the Proposer”) for the 

Small   Purchase   for   Community   Engagement   Curriculum   Design    &     Implementation 
procurement process (“Procurement Process”). In such regard, I hereby certify that: 

Yo, ___________________________________________, mayor de edad, de estado civil (casado(a)/soltero(a)), y residente de 
_______________________________________________, he sido designado(a) como el/la representante autorizado(a) de 
_________________________________________________________________ (el “Proponente”), para el proceso de adquisición 
de Compra Pequeña de Community Engagement Curriculum Design & Implementation (“Proceso de Adquisición). 
En virtud de ello, certifico que:

1. No public official or employee of the Procuring Entity possesses any financial

interest with any Proposer participating in this Procurement Process, and that

likewise, has had no direct or indirect financial interest with these for the past four

(4) years.

[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente tiene un interés pecuniario con alguno 
de los Proponentes que participan en este Proceso de Adquisición, ni lo han tenido -directa o 
indirectamente- en los últimos cuatro (4) años.] 

2. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted,
directly or indirectly, by means of any person or entity with interest in this

Procurement Process, including the Proposer, any goods of any value -including,

gifts, gratuities, contributions, services, donations, loans, and/or any other item of

monetary value- for themselves and/or for any member of their immediate family,

and/or relatives, and/or for any person, as a form of compensation for performing

the duties and responsibilities of their position in connection with this Procurement

Process.

[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente ha solicitado o aceptado, directa o
indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad con interés en este Proceso de Adquisición,
incluyendo al Proponente, bienes de cualquier valor económico -incluyendo regalos, propinas,
favores, servicios, donativos, préstamos y/o cualquier otra cosa de valor monetario- para sí y/o para
algún miembro de su familia inmediata y/o familiares y/o para cualquier otra persona, como
mecanismo de pago por llevar a cabo los deberes y responsabilidades de su posición relacionado a
este Proceso de Adquisición.]

3. No public official or employee of the Procuring Entity has solicited or accepted,

directly or indirectly, by means of any person or entity with interest in this

Procurement Process, including the Proposer, any goods of any value -including,

gifts, gratuities, contributions, services, donations, loans, and/or any other item of

monetary value- for themselves and/or for any member of their immediate family,

and/or relatives, and/or for any person, in exchange for their actions being an

influence in the end result of this Procurement Process.

[Ningún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente ha solicitado o aceptado, directa o
indirectamente, por parte de cualquier persona o entidad, incluyendo al Proponente, bienes de
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cualquier valor económico -incluyendo regalos, propinas, favores, servicios, donativos, préstamos y/o 
cualquier otra cosa de valor monetario- para sí y/o para algún miembro de su familia inmediata y/o 
familiares y/o para cualquier otra persona, a cambio de que su actuación influya el resultado final de 
este Proceso de Adquisición.] 

4. I do not have a kindred relationship within the fourth (4th) degree of consanguinity

and/or second (2nd) degree of affinity with public official or employee of the

Procuring Entity that participates or influences -or has the capacity to do so- in the

institutional decisions of the Procuring Entity.

[No tengo una relación de parentesco dentro del cuarto (4to) grado de consanguinidad y/o segundo
(2do) de afinidad, con algún servidor público o empleado de la Entidad Adquirente que participe o
influencie -o tenga la capacidad para hacerlo- en las decisiones institucionales de la Entidad
Adquiriente.]

The Procuring Entity is highly committed to management excellence and promotes the effective 

use of the government resources to benefit the people of Puerto Rico. Thus, the Procuring Entity 

will support and comply with the provisions of Act 2-2018, known as the Anti-Corruption Code for 

the New Puerto Rico, as amended, including Title III, Code of Ethics for Contractors, Suppliers and 

Applicants for Economic Incentives of the Government of Puerto Rico. 

[La Entidad Adquirente está altamente comprometida con lograr una administración de excelencia y promover el uso 
efectivo de los recursos del gobierno en beneficio del pueblo de Puerto Rico. Por tanto, la Entidad Adquiriente está 
comprometida con apoyar y cumplir con la Ley 2-2018, conocida como el Código Anti Corrupción para el Nuevo Puerto 
Rico, según enmendada, incluyendo el Título III, Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos

Económicos del Gobierno de Puerto Rico.]   

In light of the above, I, the Proposer’s Authorized Representative, also certify that: 
[En virtud de lo anterior, yo, el/la Representante Autorizado(a) del Proponente, certifico que también:] 

1. I agree to comply with the applicable provisions of Act 2-2018, known as the Anti-

Corruption Code for the New Puerto Rico, as amended, including Title III, Code of

Ethics for Contractors, Suppliers and Applicants for Economic Incentives of the

Government of Puerto Rico and recognize that this is an essential requirement in

order to execute transactions or to set up agreements with the Procuring Entity.

[Tengo el compromiso de cumplir con las disposiciones aplicables de la Ley 2-2018, conocida como
el Código Anti-Corrupción para el Nuevo Puerto Rico, según enmendada, incluyendo el Título III,
Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos del Gobierno de
Puerto Rico y reconocemos que esta aceptación es una condición esencial e indispensable para que
se puedan efectuar transacciones o que se establezcan acuerdos con la Entidad Adquirente.]

Signature of Proposer’s Authorized Representative 
[Firma del/la Representante Autorizado(a) del Proponente] 

Date 
[Fecha] 

Printed Name of Proposer’s Authorized Representative 
[Nombre en Letra de Molde del/la Representante Autorizado(a) del Proponente] 




